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СПИСОК СКОРОЧЕНЬ

ВНЗ – вищий навчальний заклад 

ЗЄР – Загальноєвропейські рекомендації Ради Європи з мовної освіти

ІМ – іноземна мова/-и 

КН – комунікативний намір/-и

ЛО – лексична одиниця/-і 

МД – мовленнєва діяльність 

НМК – навчально-методичний комплекс/-и

ОКХ – освітньо-кваліфікаційна характеристика

ОПП – освітньо-професійна програма

ПТК – проблемно-тематичний комплекс/-и 

ПМКК – професійно орієнтована міжкультурна комунікативна компетенція

РВМ – рівень володіння мовою  

ВСТУП

Зростання пріоритету вищої професійної освіти в системі суспільних цінностей, прагнення України долучитися до європейських стандартів життя, зміна соціокультурного контексту вивчення іноземних мов в європейських країнах та країнах СНД визначили вимоги суспільства до рівня та якості  підготовки фахівців, які б володіли іноземними мовами в професійних цілях, необхідними знаннями та компетенціями для входження у європейський економічний простір. 

Потреба у спілкуванні та співпраці між країнами і народами з різними мовами та культурними традиціями обумовила збільшення попиту на фахівців нового профілю – кваліфікованих менеджерів, здатних вирішувати виробничі питання не лише у межах України, а й на міжнародному рівні, долати міжкультурні непорозуміння та конфлікти, успішно реалізувати процес співробітництва України з Європою, що висуває проблему іншомовної підготовки майбутніх менеджерів до міжкультурного спілкування на передній край. Так, українські кваліфікаційні стандарти [121; 122] та чинні програми з іноземної мови (ІМ) за професійним спрямуванням для вищих навчальних закладів (ВНЗ) [138; 142] визначають необхідність підвищення рівня володіння мовою (РВМ) студентів, що сприятиме збільшенню їхньої мобільності, більш ефективному міжнародному спілкуванню та конкурентноздатності на ринку праці. 

У Рамковій програмі з німецької мови для професійного спілкування (2006) практичною метою навчання ІМ професійного спрямування у ВНЗ визначено формування професійно орієнтованої міжкультурної комунікативної компетенції (ПМКК). ПМКК є сукупністю знань, навичок та  вмінь, яка забезпечує кваліфіковану професійну діяльність у приватній, суспільній, професійній та освітній сферах вербального та невербального спілкування іноземною мовою у багатонаціональному суспільстві в контексті цільової культури [142, с. 9]. Отже, успішність міжкультурного спілкування обумовлюється рівнем сформованості ПМКК. Тому розвиток у студентів-менеджерів іншомовної ПМКК виступає необхідним складником навчального процесу у ВНЗ при підготовці їх до іншомовного міжкультурного спілкування. 

За останні десятиріччя проблема навчання ІМ як засобу міжкультурного спілкування широко дискутується у сучасній науковій літературі. Складність і багатогранність феномену міжкультурного спілкування обумовили розмаїття суджень дослідників про його природу та особливості. У наукових працях вітчизняних та зарубіжних вчених досліджено різні аспекти проблеми  міжкультурного навчання, визначено його цілі та зміст (А.Л. Бердичевський,   Н.Д. Гальскова, Є.Ф. Тарасов, J. Bolten, J. House, H.-J. Krumm, S.Merten,            H.J. Vollmer та ін.). Низка дослідників займалася питанням іншомовної міжкультурної комунікації в теорії та практиці навчання ІМ (Л.К. Гейхман,       Т.Г. Грушевицька, Є.В. Мілосердова, Т.Г. Тер-Мінасова, В.П. Фурманова,           В. Heller, H-J. Lüsebrink, B. D. Müller, P. Wilden та ін.). Сформульовано концепції формування особистості у діалозі культур, рідної та іноземної, у процесі вивчення ІМ (Ю.Ю. Дешерієва,  Ю.І. Пассов, В.В. Сафонова, І.І.Халєєва, H. Brown,           M. Byram та ін), вивчалась проблема моделювання діалогу культур у навчальних умовах (Н.Ф. Бориско,   Н.Б. Ішханян, В.В. Сафонова, В.П. Фаєнова, G. Neuner, W.M. Rivers, A.Thomas та ін.). Розроблено методики формування міжкультурної компетенції, детально описано її складові (Г.В. Єлізарова, О.В. Малькова,           H. Göhring. К. Knapp, A. Knapp-Potthoft, S. Luchtenberg, та ін.). Попри різні підходи до навчання мови та іншомовної культури, науковці підкреслюють провідну роль культури у вивченні ІМ й сходяться на тому, що проникнення в іншомовну культуру, усвідомлення спільних і відмінних рис рідної та іншомовної культур є перспективою успішної участі особистості у діалозі культур. Проте традиційна система іншомовної підготовки фахівців-майбутніх менеджерів у ВНЗ, де ІМ вивчається як необхідний складник майбутньої професійної діяльності, при всіх її незаперечних здобутках не повною мірою відповідає тим вимогам, що висуваються суспільством до сучасної української вищої школи. 

У сучасних наукових працях дослідники різною мірою торкалися питань іншомовної підготовки майбутніх фахівців у немовних ВНЗ [6; 21; 25; 35; 54; 132; 173; 176]. Деякі дослідження присвячені окремим питанням навчання англійської мови для ділового спілкування студентів економічних спеціальностей [13; 22; 54; 69; 84; 141; 155; 172; 178], методиці навчання англомовного міжкультурного спілкування у середніх навчальних закладах [46; 71]. Багато робіт присвячено проблемі навчання ІМ у контексті міжкультурного спілкування у мовному ВНЗ [18; 26; 29; 32; 39; 57; 63; 89; 101; 135; 148; 175]. Коло питань, порушених у цих працях, досить широке. Однак здійснені дослідження, незважаючи на їх безперечну цінність, лише певною мірою з’ясовують питання іншомовної підготовки майбутніх фахівців, що б включало і культурний контекст, у якому існує мова, та не вичерпують усіх аспектів проблеми навчання міжкультурного спілкування. Зокрема, не розглядають міжкультурне спілкування як зміст навчання майбутніх фахівців-менеджерів для формування у них ПМКК. Відповідно питання навчання студентів-менеджерів німецькомовного міжкультурного спілкування в контексті формування та розвитку у них ПМКК потребує дослідження. 

Здійснений аналіз спеціальних джерел [64; 96; 176; 178 та ін.], нормативних документів, підручників, спостереження за навчальним процесом у ВНЗ та власний досвід викладання німецької мови дозволили виявити низку протиріч:

- між вимогами суспільства до рівня та якості іншомовної підготовки кваліфікованих фахівців у галузі менеджменту та відсутністю сучасних навчально-методичних матеріалів з німецької мови, які б готували студентів до професійно орієнтованого міжкультурного спілкування;

- між потребою ВНЗ у науково-методичному забезпеченні ефективного процесу навчання німецької мови та невизначеністю його змісту для студентів напряму підготовки «Менеджмент»;
- між новими програмними вимогами щодо формування ПМКК у процесі навчання ІМ за професійним спрямуванням та невирішеністю цієї проблеми у межах навчальної дисципліни «Німецька мова професійного спрямування».

Одним із шляхів розв’язання суперечностей, що склалися, є визначення цілей, принципів та оптимального змісту навчання німецької мови як невід’ємної частини загального навчання студентів-менеджерів у ВНЗ та створення відповідної методики. Зміст навчання має відповідати професійним потребам студентів та вимогам ринку праці, на якому вони будуть функціонувати як спеціалісти, цілі та принципи навчання – створювати перспективи для забезпечення високої якості освітньої і кваліфікаційної підготовки фахівців з німецької мови для міжкультурного спілкування. Вирішення проблеми формування та розвитку умінь міжкультурного спілкування, пов’язаних із професійно-комунікативними потребами студентів, можна вважати важливою умовою підвищення якості як іншомовної, так і професійної підготовки майбутніх менеджерів у ВНЗ в цілому. 

У цій роботі досліджується проблема навчання міжкультурного спілкування німецькою мовою майбутніх менеджерів середнього ступеня підготовки у ВНЗ, де під такими фахівцями ми розуміємо студентів освітньо-кваліфікаційного рівня «бакалавр» або «спеціаліст», які отримують освіту за напрямом підготовки 6.030601 – «Менеджмент» та посідати відповідні, визначені нормативними документами, посади. Далі ми будемо їх називати «студенти-менеджери», «менеджери» або «майбутні менеджери». 

Процес навчання ІМ є частиною професійної підготовки майбутніх менеджерів. Згідно із освітньо-професійною програмою підготовки (ОПП) бакалавра і спеціаліста напряму «Менеджмент» головним завданням в оволодінні ІМ є формування у студентів необхідної комунікативної спроможності у сферах професійного та ситуативного спілкування в усній та письмовій формах [122; 123]. У межах даного дослідження особлива увага приділяється діяльності менеджера, що спрямована на налагодження ділових контактів між вітчизняними та іноземними підприємствами, на розвиток ділового співробітництва та кооперацію між німецькомовними та україномовними партнерами, на обмін інформацією, ведення справ з німецькомовними клієнтами або постачальниками, організації діловодства тощо. Це означає, що іншомовна підготовка майбутнього менеджера передбачає оволодіння мовленнєвими діями в професійній сфері спілкування та оволодіння загальною культурою мовленнєвого спілкування. 

Вибір саме середнього ступеня іншомовної підготовки у ВНЗ зумовлений специфікою та змістом професійно орієнтованого навчання ІМ майбутніх менеджерів на цьому ступені навчання. Середній ступінь (тобто третій курс), на нашу думку, є визначальним у навчанні міжкультурного спілкування з багатьох причин. По-перше, третій рік навчання характеризується наявністю у студентів-менеджерів понятійної бази зі спеціальності та свідомим підходом до навчання в цілому, сформованістю навчальних умінь та евристичних здібностей. По-друге, студенти третього курсу вже опанували німецьку мову загального вжитку і набули певного рівня навичок та умінь німецькомовного спілкування, декларативних знань (наприклад, фактичні знання про німецькомовні країни: історичні події, географічні, демографічні, економічні та політичні особливості; знання про окремі ритуали у культурному житті німецькомовних країн, релігійні вірування, публічні свята, соціальні правила поведінки тощо). У третьокурсників, як правило, розвинута культурна чутливість і здатність розпізнавати характерні риси нової культури, що сприяє подальшому розвитку їх міжкультурної свідомості, і тому середній ступінь навчання можна назвати перехідним етапом до вивчення ІМ для спеціальних цілей на старших курсах, або підмови конкретної спеціальності, де навчання ІМ має вузькоспеціалізовану спрямованість. По-третє, навчання ІМ професійного спрямування на третьому курсі вимагає вирішення більш складних та серйозних завдань щодо підготовки майбутніх менеджерів до міжкультурного спілкування та формування у них здатності виконувати роль культурного посередника між рідною культурою та іноземною, щоб задовольнити потреби іншомовного спілкування.  

Таким чином, соціальне замовлення суспільства на кваліфікованих фахівців-менеджерів та вимоги нормативних документів МОНмолодьспорту України щодо іншомовної підготовки майбутніх менеджерів до міжкультурного спілкування з врахуванням європейського виміру у сфері вищої освіти, з одного боку, та нерозробленість цієї проблеми в методичному плані, з іншого боку, зумовили актуальність теми даного дослідження. 

Потреба у створенні ефективної методики навчання студентів-менеджерів німецькомовного міжкультурного спілкування в аспекті сучасних вимог освітньої політики Ради Європи та України обумовили вибір теми нашої дисертаційної роботи, а саме: «Методика навчання майбутніх менеджерів міжкультурного спілкування німецькою мовою».

Зв'язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Тема дисертаціїї затверджена Радою з координації наукових досліджень в галузі педагогіки та психології в Україні (протокол № 8 від 25 жовтня 2005 року) та науково-технічною Радою Запорізького національ​ного університету (протокол № 6 від 17 лютого 2011 року) і внесена до науково-дослідної теми кафедри ділової комунікації Запорізького національ​ного університету «Актуальні проблеми ділової міжкультурної комунікації в сучасному менеджменті» (протокол № 1 від 27 серпня 2007 року). 

Об’єктом дослідження виступає процес навчання майбутніх менеджерів міжкультурного спілкування німецькою мовою. 

Предметом дослідження є методика навчання професійно орієнтованого німецькомовного міжкультурного спілкування студентів третього курсу напряму підготовки «Менеджмент». 

Мета дослідження – теоретично обґрунтувати, розробити та експериментально перевірити ефективність запропонованої методики навчання майбутніх менеджерів німецькомовного міжкультурного спілкування. 

Для досягнення поставленої мети необхідно вирішити такі задачі: 

1) дослідити сучасний стан проблеми навчання міжкультурного спілкування та узагальнити досвід цього навчання, уточнити поняття міжкультурного спілкування, конкретизувати цілі та зміст його навчання для майбутніх менеджерів; 

2) визначити соціально-психологічні, психолінгвістичні, дидактичні  передумови навчання іншомовного міжкультурного спілкування; 
3) здійснити відбір німецькомовного навчального матеріалу для навчання професійно орієнтованого міжкультурного спілкування студентів-менеджерів;  

4) розробити систему вправ для навчання міжкультурного спілкування німецькою мовою з метою формування та розвитку ПМКК;

5) створити модель навчання міжкультурного спілкування німецькою мовою для студентів-менеджерів у межах навчальної дисципліни «Німецька мова професійного спрямування» з урахуванням кредитно-модульної системи організації навчального процесу;

6) експериментально перевірити ефективність розробленої методики та сформулювати методичні рекомендації щодо навчання майбутніх менеджерів міжкультурного спілкування німецькою мовою.  

Для вирішення поставлених завдань були використані теоретичні та емпіричні методи дослідження:

 - метод критичного аналізу наукової літератури, чинних програм, підручників, навчальних посібників з німецької мови для професійного ділового спілкування з метою виявлення теоретичних передумов створення методики навчання міжкультурного спілкування;

- метод наукового спостереження, анкетування студентів та опитування викладачів щодо виявлення їхнього ставлення до різних аспектів навчання німецькомовного професійно орієнтованого міжкультурного спілкування;

- метод моделювання для розробки моделі навчання в умовах кредитно-модульної системи організації навчального процесу;

- метод методичного експерименту та статистичної обробки даних, отриманих у ході експерименту, з метою перевірки ефективності запропонованої методики. 

Наукові положення, які виносяться на захист:

1. Ефективне навчання професійно орієнтованого міжкультурного спілкування забезпечується шляхом формування та розвитку ПМКК, у складниках якої відображені його соціальний, предметно-змістовний, лінгвістичний компоненти: формуванням мовної, мовленнєвої, міжкультурної, фахової, соціокультурної і навчальної компетенцій. 

2. Моделювання ситуацій професійно орієнтованого міжкультурного спілкування доцільно здійснювати на основі культурно-контрастивного аналізу, зіставлення і порівняння правил ділового етикету та загальнокультурної комунікативної поведінки представників німецькомовних країн та України як основних методичних прийомів для запобігання виникнення культурних бар’єрів, комунікативних пасток у професійному і побутовому оточенні, уникнення міжкультурних непорозумінь. 

4. Навчання студентів-менеджерів професійно орієнтованого міжкультурного спілкування у контексті формування  ПМКК слід здійснювати у три етапи (етап формування, етап розвитку та етап удосконалення ПМКК) за умови виконання системи вправ і завдань проблемного та інтерактивного характеру у процесі керованої викладачем аудиторної і самостійної навчальної діяльності студентів на основі принципів комунікативної та професійної спрямованості, взаємопов’язаного навчання видів мовленнєвої діяльності (МД), інтерактивності, проблемності,  інтенсивності навчання. 
5. Досягнення високого рівня сформованості рецептивної і продуктивної ПМКК у процесі навчання студентів німецькомовного міжкультурного спілкування можливо за умови послідовного виконання усіх груп вправ для формування, розвитку, вдосконалення ПМКК у межах циклічно-тематичної моделі навчання.

Наукова новизна одержаних результатів дослідження полягає в тому, що в ньому: вперше теоретично обґрунтовано методику навчання майбутніх менеджерів міжкультурного спілкування німецькою мовою шляхом формування у них ПМКК у рецептивних та продуктивних видах МД, створено систему вправ для його навчання; удосконалено поняття міжкультурного спілкування з позиції методики навчання ІМ та теорії комунікації, визначено його компоненти, функції та стратегії, розроблено модель такого спілкування; дістало подальший розвиток процедура та критерії відбору змісту навчання з урахуванням потреб майбутніх менеджерів у міжкультурному спілкуванні. 

Практичне значення одержаних результатів дослідження полягає у відборі та організації навчального матеріалу для навчання майбутніх менеджерів професійно орієнтованого міжкультурного спілкування німецькою мовою, у розробці груп вправ та їх реалізації у циклі занять, у створенні моделі навчання іншомовного міжкультурного спілкування в умовах кредитно-модульної системи організації навчального процесу, що дозволяє реалізувати запропоновану методику, у формулюванні методичних рекомендацій щодо навчання майбутніх менеджерів міжкультурного спілкування.

Результати дослідження впроваджено в навчальний процес у Донецькому державному університеті управління (протокол № 10 від 28 квітня 2009 р.), у Чорноморському державному університеті ім. Петра Могили м. Миколаєва (протокол № 8 від 23 квітня 2009 р.), в Університеті сучасних знань м. Києва (протокол № 8 від 26 квітня 2009 р.), у Національному університеті «Львівська політехніка» (протокол № 10 від 04 травня 2011 р.). Всього експериментальним дослідженням було охоплено 396 студентів.

Апробація основних положень та результатів дисертації проходила на міжнародних семінарах з лінгвістики, методики та міжкультурної комунікації університету Дуісбург-Ессен, Німеччина (Ессен, 2008 р.), на  міжнародних науково-практичних конференціях «Динаміка наукових досліджень» (Дніпропетровськ – Київ – Львів: Наука і освіта, 2005), «Наука і освіта 2005» (Дніпропетровськ, 2005), «Наукові дослідження – теорія та експеримент» (Полтавський національний технічний університет імені Ю. Кондратюка 2005, 2006), «Науковий потенціал світу – 2005» (Дніпропетровськ, 2005), «Розвиток наукових досліджень» (Полтавський державний педагогічний університет імені В.Г. Короленка, 2005, 2006), «Современные проблемы и пути их решения в науке, транспорте, производстве  и образовании» (Одеський національний морський університет, 2005, 2008), «Научные исследования и их практическое применение. Современное состояние и пути развития 2007», «Современные направления теоретических и прикладных исследований 2010» (Одеський національний морський університет) та вітчизняних «Сучасна українська наукова думка» (Київ, 2005), «Методологія соціального пізнання: здобутки й проблеми» (Київ – Запоріжжя, 2005), «Проблеми управління економічним потенціалом регіонів» (Запорізький національний університет, 2010, 2011), «Управління економічним потенціалом регіону» (Запорізький національний університет, 2009), на  науковій конференції  до 90-річчя докт. філологічних наук, проф. Романовського О.К. «Мова, культура й освіта в сучасному світі» (Київський національний лінгвістичний університет, 2008).
Публікації. Основні теоретичні положення і практичні результати дисертаційного дослідження опубліковано у 8-ми наукових статтях у фахових виданнях. Працею апробаційного характеру є навчальний посібник з грифом МОНмолодьспорту України «Ділова німецька мова» для студентів напряму підготовки «Менеджмент» (Лист № 1/11-6219 від 09.07.10). Додаткові результати дослідження опубліковано у 9-ти тезах доповідей на наукових конференціях. 

Особистий внесок дисертанта: у праці [49], написаній у  співавторстві, автором описано специфіку та зміст міжкультурного спілкування для навчання майбутніх менеджерів, виділено чинники, які впливають на його успішність. 

Структура та обсяг дисертації. Робота складається з вступу, трьох розділів, загальних висновків, списку використаних джерел (І том – 222 сторінки) та додатків (ІІ том – 188 сторінок). Повний обсяг дисертації – 410 сторінок. Список використаних джерел містить 273 найменування (з них 62 німецькою та англійською мовами) та розміщений на 26 сторінках. Робота містить 38 таблиць, 4 рисунка, які обіймають 42 сторінки. 
ВИСНОВКИ

1. У процесі дослідження доведено, що якість освіти сучасного студента як майбутнього фахівця в Україні пов’язана з необхідністю навчання іншомовного міжкультурного спілкування, що сприятиме мобільності українських студентів у Європі й відповідатиме вимогам щодо основних компетенцій фахівця. Це завдання обумовлено сучасними вимогами до процесу навчання ІМ, який має бути спрямованим на адаптацію студентів до нового для них засобу спілкування з тим, щоб вони володіли необхідними компетенціями для входження у європейський економічний простір. Результатом вирішення актуального завдання стала вперше розроблена методика навчання майбутніх менеджерів професійно орієнтованого міжкультурного спілкування німецькою мовою, яка опирається на теоретичні положення особистісно-діяльнісного підходу до навчання ІМ. 

2. Визначено теоретичні передумови створення методики навчання майбутніх менеджерів міжкультурного спілкування німецькою мовою. Уточнено поняття міжкультурного спілкування, визначено його зміст та компоненти (соціальний, предметно-змістовний, лінгвістичний).  Іншомовне міжкультурне спілкування визначено як особливий вид ціннісно-орієнтованої продуктивної та рецептивної діяльності суб’єктів спілкування, що передбачає сукупність різноманітних адекватних форм міжкультурної взаємодії для досягнення комунікативних завдань спілкування. Предметно-змістовний компонент міжкультурного спілкування у цій роботі обмежено етикетними нормами, стратегіями та правилами поведінки носіїв німецької мови у ділових та повсякденних ситуаціях спілкування, знання яких забезпечить майбутнім менеджерам адекватне професійно орієнтоване міжкультурне спілкування. 

3. Уточнено цілі навчання професійно орієнтованого міжкультурного спілкування, описано структуру ПМКК (мовна, мовленнєва, міжкультурна, фахова, соціокультурна і навчальна компетенції). Встановлено, що досягнення цілей навчання професійно орієнтованого німецькомовного міжкультурного спілкування можливе за умови взаємопов’язаного навчання німецької мови професійного спрямування і культури народу – носія цієї мови, а також активної комунікативної пізнавальної діяльності студента як суб’єкта навчання. 

4. Проаналізовано соціально-психологічні, психолінгвістичні, дидактичні передумови навчання міжкультурного спілкування. Досліджено труднощі іншомовного міжкультурного спілкування та запропоновано його модель, яка дозволяє розглядати процес міжкультурної комунікації на основі закономірностей взаємодії мовних свідомостей комунікантів. Цю модель представлено як процес спілкування мовних особистостей, під час якого відбувається зіставлення їх концептуальних і мовних картин світу. Зроблено висновок, що в процесі навчання студентів іншомовного міжкультурного спілкування важливо розвивати у них механізми міжкультурної взаємодії та взаємного сприйняття, формувати вміння досягати взаєморозуміння з чужою культурою. Це завдання зумовлює доцільність розвитку механізмів ідентифікації (розуміння іншої людини через усвідомлене або неусвідомлене уподобання до неї), стереотипізації (класифікація форм поведінки, інтерпретація їх причин), рефлексії (усвідомлення суб’єктом спілкування складу і підгрунтя виконуваних дій відповідно до цілей спілкування), зворотного зв'язку (контроль ефективності спілкування).. 

5. Сформульовано дидактичні та методичні принципи навчання професійно орієнтованого міжкультурного спілкування, які в сукупності складають його дидактичну основу. Дидактичними принципами в якості провідних були виокремлені принципи наочності, міцності, свідомості, інтерактивності, проблемності, порівняння та контрастивного аналізу мов у діалозі культур, інтенсивності навчання. Серед методичних принципів головними виділено принципи комунікативності, професійної спрямованості, взаємопов’язаного та інтегрованого навчання видів МД. Встановлено, що для формування ПМКК необхідно 1) сенсибілізувати студентів до сприймання та порівняння правил етикету і поведінки німецькомовних ділових партнерів, розвивати через рефлексію здатність усвідомлювати та розпізнавати в діях та висловлюваннях комуніканта-носія іншої культури, їхній культурний контекст, застосовувати стратегії спілкування; 2) моделювати ситуації міжкультурного спілкування на основі культурно-контрастивного аналізу, зіставлення і порівняння норм ділової та загальнокультурної комунікативної поведінки представників німецькомовних країн та України. 

6. Визначено зміст навчання міжкультурного спілкування для студентів-менеджерів за комунікативним (сфери, тематика і ситуації спілкування), лінгвістичним (відбір текстів, мовного і мовленнєвого матеріалу), процесуальним і психофізіологічним (відбір знань, навичок і умінь) аспектами. Проведено відбір навчального матеріалу з точки зору його комунікативної, пізнавальної, розвивальної, виховної цінності. Було обрано чотири теми, що входять до чинної Програми: «Встановлення ділових контактів. Сучасне ділове листування», «Організація фірми та комунікація», «Підприємства та їх продукція», «Маркетинг». До цих тем відібрано 16 підтем, укладено 16 ПТК, відібрано  61 аудіотекст, 64 тексти для читання (з них – 14 для самостійної роботи), 1110 ЛО, з них – 640 загальновживаних слів і термінів, 53 сталих словосполучень, 372 мовленнєвих кліше, 24 скорочення, 21 абревіатура. Лексичний матеріал був організований у тематичні словники-мінімуми до кожного ПТК. Граматичний матеріал відбирався з точки зору активної та пасивної грамматики. Визначено склад знань, навичок та вмінь в межах формування ПМКК (мовної, мовленнєвої, міжкультурної, фахової, соціокультурної і навчальної компетенцій). 

7. Визначено етапи навчання міжкультурного спілкування: 1) етап формування ПМКК, де має місце формування та вдосконалення мовленнєвих навичок, формування мовленнєвих умінь; 2) етап розвитку ПМКК, де відбувається розвиток фахових міжкультурних комунікативних умінь у процесі спілкування в різних видах МД; 3) етап удосконалення ПМКК, де передбачено вдосконалення фахових міжкультурних комунікативних умінь, свідоме використання навчального матеріалу у різних ситуаціях спілкування. Розроблено загальну систему вправ для навчання професійно орієнтованого міжкультурного спілкування, яка узгоджується з етапами формування ПМКК і складається з чотирьох систем вправ для формування ПМКК у говорінні, аудіюванні, читанні, письмі. До кожної з них входять підсистеми вправ для: 1) формування продуктивної ПМКК, 2) розвитку та вдосконалення продуктивної ПМКК, 3) формування рецептивної ПМКК, 4) розвитку та вдосконалення рецептивної ПМКК, що містять групи вправ для формування, розвитку та вдосконалення конкретних навичок і вмінь. Всі системи вправ включають також групу вправ для розвитку вмінь самостійної роботи з навчальним матеріалом, довідковою літературою в межах кожного ПТК. 

8. Створено два варіанта циклічно-тематичної моделі навчання (А і Б), які реалізуються у контексті кредитно-модульної системи організації навчального прроцесу в межах навчальної дисципліни «Німецька мова професійного спрямування». За варіантом А під час опрацювання кожного ситуативно-тематичного мікроциклу виконуються послідовно усі групи вправ: для формування, розвитку та вдосконалення ПМКК. За варіантом Б вправи для вдосконалення ПМКК виконуються після опрацювання чотирьох ПТК наприкінці циклу занять з кожної теми. Виконання групи вправ для розвитку вмінь самостійної роботи у обох варіантах є однаковим. Науковим результатом виконаної роботи було створення передумов для організації та проведення методичного експерименту, щоб довести ефективність розробленої методики.

9. Для перевірки достовірності розробленої методики висунуто гіпотезу експерименту: досягти високого рівня сформованості ПМКК у процесі навчання студентів німецькомовного міжкультурного спілкування можливо за умови виконання спеціально розробленої системи вправ і завдань проблемного та інтерактивного характеру у процесі керованої викладачем аудиторної і самостійної навчальної діяльності студентів, а також вибору отимального варіанту моделі навчання міжкультурного спілкування. Проведення вертикально-горизонтального експерименту дозволило перевірити ефективність розробленої методики навчання студентів-менеджерів міжкультурного спілкування німецькою мовою. Горизонтальний характер експерименту полягав у порівнянні результатів навчання студентів за двома варіантами моделі. Результати передекспериментального зрізу показали, що рівень навченості студентів усіх груп не відповідає мінімально достатньому (ЕГ1 – 67,9%, ЕГ2 – 67,7%, ЕГ3 – 68,1%, ЕГ4 – 67,0%), за В.П.Беспалько – 0,7, що становить 70% (0,7 
[image: image1.wmf]´

 100%). Результати післяекспериментального зрізу з перевірки рівня сформованості ПМКК студентів засвідчили, що студенти усіх чотирьох груп досягли та перевищили достатній рівень навченості (ЕГ1 – 90,3%, ЕГ2 – 89,9%, ЕГ3 – 88,2%, ЕГ4 – 87,6%). Варіант А виявився ефективнішим у навчанні міжкультурного спілкування. Отримані результати були перевірені математичним методом обробки даних за допомогою параметричних критеріїв Стьюдента і Фішера, що дозволило підтвердити їх достовірність. 

Таким чином, поставлена у цьому дисертаційному дослідженні мета розробити науково обґрунтовану методику навчання майбутніх менеджерів міжкультурного спілкування німецькою мовою досягнута, а визначенні завдання щодо реалізації даної мети дослідження виконані. У цьому полягає головна теоретична цінність та науковий результат цієї дисертації. Практична значущість отриманих результатів дослідження мають опублікований навчальний посібник «Ділова німецька мова» з грифом МОНмолодьспорту України [193]. 

Розроблена у дисертаційному дослідженні методика ґрунтується на загальноєвропейських рекомендаціях з мовної освіти, вимогах нормативних документів та чинних програм з ІМ для професійного спілкування, що регламентують навчальний процес. Наукове значення запропонованої методики полягає у забезпеченні процесу формування ПМКК у студентів-менеджерів як перспективи їх кваліфікаційної підготовки з німецької мови, що є актуальним на сучасному етапі розвитку економічних відносин України з німецькомовними країнами та її прагненням увійти у європейський освітній простір. 
Основні положення запропонованої методики можуть бути використанні у подальших дослідженнях проблеми навчання іншомовного міжкультурного спілкування. Практичні здобутки цієї методики можуть бути корисними також для студентів інших спеціальностей, які вивчають німецьку мову для професійного ділового спілкування. Перспективами подальших досліджень також можуть бути проблеми навчання міжкультурного спілкування напряму підготовки «Менеджмент» на просунутому ступені іншомовної підготовки у ВНЗ. 
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